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2.1 Frauenkommission syndicom

Jugendkommission syndicom

Nachfolge Präsidium nach Rücktrittsankündigung 

von Daniel Münger

Ablehnen Der Antrag wird abgelehnt.

2.1 Commission des femmes syndicom

Commission de la jeunesse syndicom

Succession à la présidence après l’annonce de démission de 

Daniel Münger

Rejeter La proposition est rejetée.

2.1 Commissione Donne syndicom 

Commissione Gioventù syndicom 

Successione alla presidenza dopo l'annuncio delle dimissioni 

di Daniel Münger 

Rigettare La proposta è stata rifiutata.

4.1 Geschäftsleitung syndicom Verständigungsvorschlag der Geschäftsleitung aus der 

Mediation vom 10. März 2023

Annehmen Der Antrag wird angenommen, 

mit der Ergänzung betr. 

Berichterstattung, gem. 

Gegenantrag von Michelle 

Crapella (siehe 4.2).
4.1 Comité directeur de syndicom Mise en œuvre de la proposition 1.2 du congrès

Processus de médiation avec Paul Rechstei-ner: Entente dans 

la médiation

Adopter La proposition est acceptée, 

avec le complément concernant le 

compte-rendu, conformément à la 

contre-proposition de Michelle 

Crapella (voir 4.2). 
4.1 Comitato direttivo Attuazione della proposta 1.2 del Congresso Processo di 

mediazione con Paul Rechsteiner: accordo nella mediazione

Adottare La proposta è approvata, 

con l'aggiunta della precisazione 

concernente i resoconti, secondo la 

contro-proposta di Michelle 

Crapella (cfr. 4.2).

4.2
Der Antrag ist in 

zwei Punkte 

unterteilt

Sektion Bern Postpersonal (503)

und Emmental/Oberaargau (506)

Mediationsbericht Paul Rechsteiner zur Umsetzung von Antrag 

1.2 des Kongresses 2021

Antrag Punkt 1: Nicht eintreten

Antrag Punkt 2: 

zu Gunsten des Gegenantrages von 

Michelle Crapella ablehnen.

Antrag Punkt 1: Nicht eintreten

Antrag Punkt 2: Der Antrag wird 

zurückgezogen.

Gegenantrag 

Michelle Crapella

Die Berichterstattung zu den Mitgliederzahlen soll an jeder ZV-

Sitzung traktandiert werden, damit eine Tendenz frühzeitig 

erkannt werden kann. 

Annehmen Der Gegenantrag 

wird angenommen.

4.2
La proposition 

est subdivisée en 

deux points.

Section Bern Postpersonal (503)

Section Emmental/Oberaargau (506)

Rapport de médiation Paul Rechsteiner 

sur la mise en œuvre de la proposition 1.2 du congrès 2021

Proposition point 1: 

non-entrée en matière

Proposition point 2: 

refus en faveur de la contre-

proposition de Michelle Crapella.

Proposition point 1: 

non-entrée en matière

Proposition point 2: 

La proposition est retirée.

Contre-proposition 

Michelle Crapella

Le rapport concernant le nombre de membres devrait être porté 

à l’ordre du jour de chaque séance du comité central afin de 

pouvoir dégager à temps une tendance.

Adopter La contre-proposition 

est adoptée. 
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4.2
La proposta è 

suddivisa in due 

punti. 

Sezione Berna Personale Posta (503) 

Sezione Emmental/Oberaargau (506) 

Rapporto sulla mediazione Paul Rechsteiner per l'attuazione 

della proposta 1.2 del Congresso 2021 

Proposta punto 1: 

non entrata in materia 

Proposta punto 2: 

rifiuto a favore della contro-proposta 

di Michelle Crapella. 

Proposta punto 1: 

non entrata in materia 

Proposta punto 2: 

La proposta è stata ritirata.

Contro-proposta

Michelle Crapella

Un resoconto dei dati relativi al numero di affiliate e affiliati 

dovrebbe essere incluso nell'ordine del giorno di ogni riunione 

del Comitato centrale, in modo da poter identificare 

tempestivamente una tendenza.

Adottare La contro-proposta 

è stata adottata.

5.1 Vorstand Sektion Aargau 

Vorstand Sektion Basel 

Vorstand Sektion Olten/Solothurn

Nachfolge Präsidium syndicom Ablehnen Der Antrag wird zurückgezogen.

5.1 Comité Section Argovie

Comité Section Bâle

Comité Section Olten/Soleure

Succession à la présidence syndicom Rejeter La proposition est retirée.

5.1 Comitato sezione Argovia 

Comitato sezione Basilea 

Comitato sezione Olten/Soletta

Successione presidenza syndicom Rigettare La proposta è stata ritirata.

5.2 Sektorkonferenz Logistik Präsidium von syndicom Annehmen Der Antrag wird angenommen.

5.2 Conférence du secteur Logistique Présidence syndicom Adopter La proposition est adoptée.

5.2 Conferenza settoriale Logistica Presidenza syndicom Adottare La proposta è stata adottata.

6.1 Berner Post-Sektionen 

503, 504, 506

Durchsetzung von notwendigen generellen Lohnmassnahmen 

und Umgang mit Teuerung/Inflation

Entgegennahme zur Prüfung mit dem 

Vermerk, dass die Art der Umsetzung 

der GL vorbehalten bleibt.

Entgegennahme zur Prüfung.

6.1 Sections Poste Berne 

503, 504, 506

Mise en œuvre de mesures salariales générales nécessaires et 

approche face à l’inflation/au renchérissement

Adoption pour examen en précisant 

que les modalités d’application sont 

réservées au comité directeur.

Adoption pour examen.

6.1 Sezioni Berna Posta 

503, 504, 506

Applicazione delle misure salariali gene-rali necessarie e 

gestione dell'inflazione

Adozione per esame con nota che la 

modalità d’applicazione è riservata al 

Comitato direttivo. 

Adozione per esame.

6.2 Vorstand Sektor Medien Auftragslosenversicherung für Selbständige Annehmen Der Antrag wird angenommen.

6.2 Comité secteur Médias Assurance perte d’activité pour indépendant-e-s Adopter La proposition est adoptée.

6.2 Responsabile del settore Media Assicurazione contro la perdita di reddito per i lavoratori 

indipendenti

Adottare La proposta è stata adottata.

6.3 IG Jugend Lernende, Praktikant:innen, Volontär:innen und Stagiaires 

unter GAV 

Entgegennahme zur Prüfung 

mit der Aufforderung, diese in den 

Sektoren und den jeweiligen Gremien 

zum GAV zu konkretisieren resp. mit 

den zuständigen Gremien zu klären.

Entgegennahme zur Prüfung.

2



N° Auteur de la proposition

AntragstellerIn

Richiedente

Antrag

Proposition

Proposta

Zentralvorstand

Comité central

Comitato centrale

Entscheid DV

Décision AD

Decisione AD

6.3 GI Jeunesse Apprenti-e-s, stagiaires, bénévoles et volontaires assujettis

aux CCT

Adoption pour examen assortie de la 

demande d’élaborer une proposition 

concrète avec les secteurs et les 

organes compétents pour la CCT, 

respectivement d’obtenir une 

clarification avec les organes ad hoc.

Adoption pour examen.

6.3 GI Gioventù Apprendisti, stagiaires, tirocinanti e apprendisti 

assoggettati a un CCL 

Adozione per esame con richiesta di 

elaborare una proposta concreta con i 

settori e gli organi responsabili del CCL, 

o di ottenere chiarimenti con gli organi 

ad hoc. 

Adozione per esame.

6.4 IG Jugend Arbeitszeitreduktion für Lernende und junge Erwerbstätige  Entgegennahme zur Prüfung und 

Umsetzung innerhalb der bestehenden 

DV-Beschlüsse. 

Entgegennahme zur Prüfung.

6.4 GI Jeunesse Réduction du temps de travail pour les apprenti-e-s 

et les jeunes professionnel-le-s

Adoption pour examen et mise en 

œuvre dans le cadre des décisions AD 

existantes.

Adoption pour examen.

6.4 GI Gioventù Riduzione dell'orario di lavoro per apprendiste/i e giovani 

lavoratrici/tori 

Accettazione per esame e attuazione 

nel rispetto delle risoluzioni AD 

esistenti.

Adozione per esame.

6.5 IG Jugend Mindestlohn für Lernende und Praktikant:innen Entgegennahme zur Prüfung 

mit der Aufforderung, diese in den 

Sektoren und den jeweiligen Gremien 

zum GAV zu konkretisieren resp. mit 

den zuständigen Gremien zu klären.

Entgegennahme zur Prüfung.

6.5 GI Jeunesse Salaire minimum pour les apprenti-e-s et les stagiaires Adoption pour examen assortie de la 

demande d’élaborer une proposition 

concrète avec les secteurs et les 

organes compétents pour la CCT, 

respectivement d’obtenir une 

clarification avec les organes ad hoc.

Adoption pour examen.

6.5 GI Gioventù Riduzione dell'orario di lavoro per apprendiste/i e giovani 

lavoratrici/tori 

Adozione per esame con richiesta di 

elaborare una proposta concreta con i 

settori e gli organi responsabili del CCL, 

o di ottenere chiarimenti con gli organi 

ad hoc. 

Adozione per esame.

10.1 Sektion Arc Jurassien Beitrag zum Ausgleichsfonds Entgegenahme zur Prüfung Entgegennahme zur Prüfung.

10.1 Section Arc Jurassien Cotisation au fonds de compensation Adoption pour examen Adoption pour examen.

10.1 Sezione Arco giurassiano Contribuzione al fondo di compensazione Adozione per esame Adozione per esame.
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10.2 Sektion Ticino e Moesano Einsetzung einer Arbeitsgruppe zur Überarbeitung der 

Gewerkschaftsbeiträge

Annehmen Der Antrag wird angenommen.

10.2 Section Ticino e Moesano Création d'un groupe de travail chargé de réviser les 

cotisations syndicales

Adopter La proposition est adoptée.

10.2 Sezione Ticino e Moesano Costituzione di un gruppo di lavoro per modificare le quote 

sindacali

Adottare La proposta è stata adottata.

10.3 Ernest Rime, 

Sektion 501551 Freiburg

Zusätzlich 3% Rabatt auf Reka-Schecks für Pensionierte Ablehnen Der Antrag wird abgelehnt.

10.3 Ernest Rime

section 501551 Fribourg

Rabais de 3% supplémentaire pour les retraité.e.s sur les 

chèques Reka

Rejeter La proposition est rejetée.

10.3 Ernest Rime

sezione 501551 Friborgo 

Ribasso supplementare del 3% sui Reka-Check per le/i 

pensionate/i 

Rigettare La proposta è stata rifiutata.

12.1 Frauenkommission syndicom Nachfolge Mitglied / Delegierte Zentralvorstand Annehmen Der Antrag wird angenommen.

12.1 Commission des femmes syndicom Relève Membre / déléguée au CC Adopter La proposition est adoptée.

12.1 Commissione Donne syndicom Successione Membro / Delegata Comitato centrale Adottare La proposta è stata adottata.

12.2 Geschäftsleitung syndicom Wahl von Marcel Lüthy in die GPK Annehmen Der Antrag wird angenommen.

12.2 Comité directeur de syndicom Élection de Marcel Lüthy à la CdG Adopter La proposition est adoptée.

12.2 Comitato direttivo syndicom Nomina di Marcel Lüthy nella CdG Adottare La proposta è stata adottata.
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